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Заметки о спектаклях ленинградских театров
и  А ленинградской афише 
1 ■* рует инсценировка: «Семья 
Журбиных», «Иду на Грозу», «Со­
весть», «Горестная жизнь плута» 
по ромаву И, Ильфа и Е. Петрова, 
и, наконец, «Поднятая целина», 
премьера, состоявшаяся нескольно 
дней назад.

Итак. «Поднятая целина» в Боль­
шом драматическом театре имени 
М. Горького.

Работа над спектаклі 
около полугода. Рсжпссер-поста- 
новщнк Г. Товстоногов и автор ин­
сценировки П. Демин бережно и 
скрупулезно наносили на сцениче­
ское полотно драгоценные само­
цветы шолоховской прозы. При с* 
мой придирчивой сверке романа 
егр сценической редакции невоз­
можно обнаружить ни одного чу­
жеродного слова.

Естественно, что многоплановый 
роман не мог уложиться в жесткие 
рамки театрального времени. Поэ­
тому Г. Товстоногов отказывается 
от многих выигрышных для поста­
новки пусков, сюжетных линий, об­
разов. Даже из биографий главных 

■героев он отсекает все, не «рабо­
тающее» на основную тему.

■ В репетиционном периоде спек­
такль назывался «Коммунист Давы­
дов». Это название раскрывает —
мерегае режиссера — показ __
на сціве  образ борца, коммуниста, 
его чистоту, его страсть, его одер­
жимость, духовную красоту.

В спектакле много народных 
сцен. Повествование ведется плав­
но. взволнованно, поэтически при­
поднято» И. Смоктуновский, читаю­
щий текст от автора, сохраняет ли­
рическую, задушевную шолохов­
скую интонацию. Мужественной ме­
лодией казачьего хора, то тревож­
но нарастающего, то уходящего ку­
да-то в бескрайнюю степь, компози­
тор М. Табачников сопровождает 
рассказ о коммунистах Гремячего 
Лога.

Шолоховская интонация точно 
понята и художником С. Манделем. 
Да, перед нами Гремячий Лог, —  
ская стан и ца ,--------- ' --------—

О н б і. . ______
вол степцого пейзажа: золотистый 
цвет, цвет созревающих яблок, спе­
лой пшеницы, утреннего восхода н 
тронутых загаром человеческих 
лиц. Единственный «строительный 
материал» декораций — золотис­
тый плетень — рождает ощущение 
«сверхсходства» сценического Гре­
мячего Лога с шолоховским.

Театральное время отсчитывает 
минуты, неотвратимо приближая 
мгновение, когда Смоктуновский 
негромко скажет шолоховское: 
«Вот и отпели донские соловьи до­
рогим моему сердцу Давыдову и 
наТульнову. отшептала им поспе-

иля самостоятельное произведение, 
переведенное на образный яѳык 
другого искусства. Словом, тут - 
зависит от художнической само­
стоятельности «переводчика».

Материал романа Д. Павловой 
«Совесть», на первый взгляд, мало 
чем может привлечь театр. Роман,
строго говоря. -------- ----------------
д р а м ы ----------
этого слова.

В спектакле театра имени Лен­
совета «Совесть» тридцать картин, 
из них двадцать пять — совеща­
ния, собрания, заседания. Обычно 
в таких местах пьесы режиссер 
опаской выглядывает из-за кулис: 
не начал ли кое-кто хлопать си­
деньями п. согнувшись, вороватой 
рысцой устремляться и выходу.

Из таких «опасных» мест це) 
ком состоит премьера «Совесть» 
постановке режиссера И. Владими­
рова. Но зритель не уходит. Боль­
ше того, он сидит, впившись глаза­
ми в сцену. Он вовлечен в острый, 
горячий диспут, диспут, затрагива­
ющий самые основы нашей комму­
нистической морали. Спектакль

по привы чны м__
тральным канонам, а по неожйдан- 
ной н интересной параболе мысли. 

Спектакль «Совесть» публнци- 
ичен, он открыто тенденциозен,
[ Отвергает все, что существует 
жизни не «по совести», он утвер­

ждает саму совесть.
Кончается картина, 
іесте с рабочими сцены перестав­

ляют мебель, убирают ненужные 
предметы и по ходу дела, без вся­
кой паузы переходят к следующему 
эпизоду. Такое решение позволяет 
Владимирову показать обстановку 
напряженной деловитости на сцене 
и сделать нас непосредственными 

ми дискуссии. Мы безого­
ворочно принимаем обнаженную 
условность режиссерского приема и 
---------- - реальность героев, в досто­
верность нх поступков.

А ведь к  чему только не прибе­
гает иной театр, чтобы доказать----------------- на его Сцеав все_ <как
________ _ спектакле Ленинград­
ской комедий «После двенадцати» 

от планировки

тылке. Да и слова персонажи пьесы 
В. Константинова и В. Рацера про­
износят нашц. сегодняшние: «строй­
ка», -------• - — ■-------
«вуз», ___ ______  ...
-----■. Но ощущения у  і

. которую мы испытали на «Со­
вести», все равно не рождается.

камням безымянная речка... 
всеі». . . .

Сменяется картина за картиной. 
Ннзцо, в цояс, исконно по-русски 
кланяется станице Т. Доронина — 
покидает навсегда Гремячий Лог

Я і красивая Лушка, а  —  
уходит и  горькая.

т а я  полынь, любовь Давыдова, 
смену ей приходит другая лю­

бовь, светлая, солнечная. Темной 
ночью Тимошка стреляет в затылок 
Нагульнову. Срывают друг на дру­
ге бессильную ярость недобитые 
белогвардейцы Половцев (Г. Гай) 
и Лятьевский (В. Стгжельчик).

Но чтобы ни происходило на сце- 

судьбе главных героев. I

степная 
На

людей. Их горе становится нашим 
горем, нх радость — нашей радо­
стью. Вот почему, когда Давыдов, 
получивший первые заявления в 
партию, кричит: «Чтобы на собра­
ние явились приодетые, как жени- 
хиі Такое, браток, в жизни один 
раз бывает!»—зал взрывается ова- 

■ пнями: он торжествует моральную 
победу коммуниста Давыдова.

Через все события Н. Лавров и 
П. Луспекаев, следуя замыслу ре­
жиссера, бережно проносят то вос­
хищение Давыдовым и  Нагульно­
вым. которым дышит каждая і -

Идет партийное собрание гремя- 
чеиской ячейки.,Под дружный хо­
хот станичников н зрителей г~~ 
Щукарь (Е. Лебедев) путанно .. 
многословно дает «отлуп» Кондра­
ту  Ыайданннкову. Но вот мы слу­
чайно бросаем взгляд на лицо Лус­
пекаева, и нас поражают его глаза: 
они хранят в себе большую, тор-

' Мы полюбили Давыдова и На­
гульнова. Поэтому, когда внезапно 
і» трагически обрывается их жизнь 
и где-то вдалеке приглушенно и 
скорбно бьет набат, мы с необыкно­
венной. почти физической ясностью 
понимаем, какой прекрасной была 
жизнь этих людей;

...На премьере «Поднятой цели­
ны» занавес давали пятнадцать раз. 
Время приближалось к полуночи, а 
пять ярусов, забитых до отказа, 
неистово аплодировали. Аплодиро­
вали Шолохову, героям его замеча­
тельного романа, аплодировали

“  ---------------- тошо зна-
і «парти-

ннровка — это плохо. Почему 
именно, сторонники такой точки 
зрения не объясняют. Плохо — и 
все тут. Но всегда ли?

Конечно, театры обращаются к 
книгам не от хорошей жизни: мало 
оригинальных пьес. Хотя если 
вспомнить практику мирового ис­
кусства, то придется признать: ли­
тература всегда питала кинемато­
граф и сцену. Дело все-

рнтет куда труднее^»»  
потерять... •. 1.

Доверие зрите®  
это очень много» ж ф  то», 
ради чего толыЙМ,.сро­
ит работать в  театре. 
Есть такое доверив-—  
и на любую премьеру 
тедтра Комедии яопасть 
нелегко. Ленинградцы

идут «на. Акимова», москвичи 
идут «на Акимова», который 
привез свой новый спектакль 
«Дон Жуан». Мнения об этой рабо- 
де разделились. Одни употребляют 
в ее адрес только восторженные 
эпитеты: «Дерзкий замысел!
Открытие Байрона! Смелый вкспе- 
ряменті». Другие — и таких едва 
ля не большинство — признают и 
дерзость, и смелость, и находки, 
но даже ради хорошего литератур­
ного текста не хотят прощать худо­
жественного несовершенства спек­
таклю. И правильно делают, что 
не хотят.

В Ленинграде, может быть, креп­
че, чем в другом городе, сохрани­
лась традиция — ходить не только 
на любимую пьесу или любимого, 
автора, но и на любимого режиссе­
ра, и на Н. Черкасова, Н. Симоно­
ва. Е. Юнгер, Ю. Толубеева, и мно­
гих других замечательных арти- 
стов-худджяиков.

З а  последнее время золотой фонд 
исполнительского сценического ис­
кусства пополнился новыми имена­
ми. Те, кто видел Е. Лебедева- в 
главной роли политического памф­
лета В. Брехта «Карьера Артуро 
Уи», непременно идут смотреть 
деда Щ укаря. И  становятся 
свидетелями волшебного пере­
воплощения. Там —■ острый гро­
теск, безграничная гиперболизация 
человеческих пороков, воплощен­
ных в гангстере, резкий рисунок, 
условные жесты, неживой, «вибри­
рующий» голос. Здесь — щедрая 
душевная теплота, защитная обо­
лочка станичного шутника, под ко­
торой угадывается большое чело­
веческое сердце.

Придирчиво к любовно следят 
театралы за уверенным возмужани­
ем таланта Татьяны Дорониной, 
Кирилла Лаврова, Павла Луспе­
каева. Сергея Юрского, потому что 
каждый раз ждут от них поэтиче­
ского открытия образа, драматур­
га, темы. Таким открытием ны­
нешней зимой стала арбузов- 
ская «Таня»- в театре имени Лен-

Алисой Фрейндлих. В
ере старой пьесы произошла 
просто встреча, а знакомство с і

Итак, что по-настоящему радует 
спектаклях ленинградцев? Преж­

д е  всего —  обращение к  магист­
ральным проблемам современно­
сти. Проблемы выбираются круп­
ные и решаются масштабно, »

вать ее достоинства. Ленинградский 
кинорежиссер И- Хейфиц уже до­
казал, что роман В. Кочетова 
«Журбипы» поддается переводу на 
драматургический язык.

Действие спектакля Академиче­
ского театра драмы имени Пушки­
на идет след в след по сюжетной

Роман переводится, словно, через 
кальку. Рождается копия. А  ко-

— всего только копия,.. Впря­
мую переносятся на сцену внешние 
приметы жизни, впрямую исполни­
тели произносят реплики, не стре­
мясь сказать больше того, что вы­
ражают слова.

Между тем на сцене — прослав- 
нные мастера Ю. Толубеев н

В. Меркурьев. Они играли хорошо, 
* — -. справедливо писалось во мно-

...А я сидела в великолепном за-
! прославленного русского театра 
вспоминала другого Толубеева

Того, который потрясал человече­
ской трагедией, раскрытой нм чуть 
“ і не с рембрандтовской глубиной

«Смерти коммивояжера». Я вспо­
минала Толубеева — мастера дета­
ли: в фильме «Горизонт» он молча 
слушает пластинку, и в этом молча-* 
нии — рассказ о целой жизни. А 
вот в «Семье Журбиных» есть То­
лубеев, но нет толубеевской непо­
вторимости. Я вишу Меркурьева во 
всем его щедром человеческом и 
актерском обаянии, но, к великому 
огорчению, артист не добавил к 
Матвею —- патриарху рабочей ди-

и — ничего нового по сра -

целину»: спектакль получился ши­
ре, он не просто о Давыдове, он 
раскрывает нравственную силу 
коммунистов Гремячего Лога, он 
говорит о победе ттдей партии, ее 
величественных замыслов. Так же

«Совести». Это — не только
___ сть о разных’ отношениях К
партийному долгу, рабочей совести 
а  проектном институте, а котором 
идет речь в романе и спектакле. 
Театр борется за утверждение ле­
нинских норм нашей жизни. рас­
крывает процесс, начатый двадца­
тым съездом партии и продолжаю­
щийся сейчас.

Эти и другие работы ленинград- 
іев убеждают в том, что художни- 
зі сцены сердцем поняли пожела­

ния партии, высказанные деятелям 
искусств во время исторических 
встреч на Ленинских горах и в 
Кремле.

Первые творческие удачи вселя-
■ надежду. Ведь театральный се- 
н еще не закончен. Впереди — 

много премьер. Хочется верить, 
что каждая из них будет отмечена 
смелым полетом мысли, глубинны- 

“  — подлинными от-

Ленияград.,

э фильме

Что же произошло? Скорее все- 
. . .  вот • что. З а  пюпитры сел 
большой оркестр с прекрасными 
исполнителями. Каждый — от пер­
вой скрипки до литаяров — добро­
совестно исполнил свою партию. Не 
стал на отведенное ему место толь- 
— дирижер. А  ведь именно он дол- 

н был подчинить собственной во- 
симфонню звуков и обжечь хоро­

шо знакомую «партитуру» огнем 
художнической эмоции. Огнем, при 
свете которого засверкали бы но-
-----мысли, новые краски.

П Е Р Е Д  премьерой театра имени 
* 1 Ленинского комсомола «Пет­

ровка. 38» билеты продавали пря-
----- 1 кассе и притом в неограничен-
___ количестве. Зал был заполнен
наполовину. Невольно охватывала 
паника: а не опрометчиво ли вы по­
ступили. приехав на Петроградскую

Нет, оказалось, что не опромет- 
во. Так почему же угрожающе 

зияли в партере целые ряды? Ответ 
на этот ■вопрос надо искать не в 
спектакле «Петровке, 38». Где-то 
значительно раньше театр имени) 
Ленинского комсомола п одорва/ 
доверив врителей. А вернуть а в ] /


